Fotografija/ photo (3.5 cm x 4.5 cm)
  




                                          Republika Srbija                                  Diplomatski- Konzularno predstavništvo             

                                                                                             République de Serbie                                Mission Diplomatique- Consulaire
                                                                                                             [image: image1.jpg]



                                                                                     Zahtev za izdavanje vize
                                                                Demande de visa
	1..Prezime

1. Nom de famille
	Ispunjava ambasada
Odnosno konzulat

Pour  utilization de l’Ambassade/

Consulat

Datum prijave:

Odgovorno lice:

Dodatna dokumenta:

 
    Validna PI

    Fonansijska 

    Sredstva

    Poziv
    Način   

    Putovanja
    Putno 

    Osiguranje


    Drugo:

Viza:
     Odbijena

      Izdata
Vrsta vize:

  

     VTL

      A

      B

      C

      D

      D + C

Broj ulazaka:

     1              2

    

     Višekratna

Važi od____________

do________________

	2..Prezime pri rodjenju

2. Nom de jeune fille
	

	3. Ime                                                             

3. Prénom
	

	4. Datum rodjenja (godina-mesec-dan)    

4. Date de naissance (année- mois- jour)        
	5. ID-Broj (podatak nije obavezan)

5. Numéro national d’identité (le cas écheant)
	

	6. Mesto i država rodjenja

6. Lieu et pays de naissance
	

	7. Državljanstvo
7. Nationalités actuelles
	8. Prvobitno državljanstvo (pri rodjenju)

8. Nationalité d’origine (nationalité à la naissance)
	

	9. Pol                muški                 ženski

9. Sex               masculin            feminin
	10. Status:        neoženjen/neudata          oženjen/udata                 razdvojen/a

10. Etat            célibataire                       marié(e)                          séparé(e)

     civil:

                        razveden/a                      udovac/udovica              drugo

                        Divorcé(e)                      veuf (ve)                         autre
	

	11. Ime Oca

11. Nom du père
	12.Ime majke

12.Nom de la mère
	

	
	

	13. Vrsta pasoša               Nacionalni pasoš             Diplomatski pasoš                  Službeni pasoš                   Pasoš za izbeglice ili apatride
                                                                                                                                                                            (konvencija iz 1951 I 1954)

  13. Type de Passeport       Passeport National          Passeport diplomatique          Passeport de service           Document de voyage
                                                                                                                                                                            (convention de 1951 et 1954)

                                                   Pasoš za trance                Pomorska knjižica               Drugi putni document (opis):

                                         Laisser passer pour           Fascicule de marin               Autres documents de voyage (à préciser):_____________
                                           étrangers


	

	14. Broj pasoša

14. Numéro de passeport
	15. Organ koji ga je izdao

15. Délivré par
	

	16. Datum izdavanja

16. Date  de délivrance
	17. Važi do

17. Date d’expiration
	

	18. Da li poseduje dozvolu za povratak u državu boravka- u slučaju da živite u državi koja nije vaša domovina ?
18. Si vous résidez dans un autre pays que votre pays d’origine, avez vous la permission de retourner dans ce pays ?

               ne                      da           Broj rok važnosti

               non                    oui         numéro de validité -----------------------------------------------------------------------


	

	19. Trenutna profesija
19. Profession actuelle
	

	20. Firma, adresa I telefonski broj poslodavca naziv I zemlja obrazovne ustanove
20. Adresse et numéro de téléphone de l’employeur et des employeurs. Pour les étudiants nom et adresse de l’école
 
	

	
	

	21. Glavna zemlja posete

21. Destination principale


	22. Vrsta vize:          Aerodromska tranzitna             Za kratkotrajni boravak
22. Type de visa:      Aéroport de transit /A/             Court séjour /C/
                                 Tranzitna                                  Za duži boravak

                                 Transit /B/                                Long séjour /D/

 
	23. Visa       pojedinačna
23. Visa       individuel
                     Grupna

                     collectif
	

	24. Zamoljeni broj ulazaka:

24. Nombre d’entrée demandée:

             Jedan ulazak              Dva ulaska           Višekratni ulasci

             Une seule entrée        Deux entrées        Entrées multiples
	25. Broj dana boravka 
25. Durée de la visite

               Molim za vizu za                                 dana

               Visa demandé pour----------------------jours
	

	26. Druge vize (koje su izdate tri godine) I vašnost tih viza
26. Autres visas (delivrés Durant les trois dernières année) et leurs période de validité


	

	27. U slučaju tranzita: Da li posedujeti dozvolu za ulazak u narednu državu ?
27. Dans le cas de transit, avez- vous un permit d’entrée pour le pays de la destination finale?
              Ne                             Da, sa važnošću do:   _____________________    organ izdavanja:

              Non                           Oui, valide jusqu’au:                                                autorité qui a délivré:
	

	28. Prethodni boravci u Republici Srbiji:
28. Visites antérieures dans la République de Serbie:

	


	29. Razlog putovanja

29. Objet du voyage

           turizam                                poslovna poseta                poseta rodjaku ili poznaniku             kultura/sport                   službena poseta
           tourisme                               affaires                            visite à la famille ou amis                  culture/ sports                 officiel
           zdravstveni razlozi               drugi razlozi (molimo da ih navedete)

            raisons médicales                autres (à préciser):                ---------------------------------------------------------------------------

	Ispunjava ambasada

Odnosno konzulat

Pour  utilization de l’Ambassade/

Consulat



	30. Datum dolaska u Republiku Srbiju

30. Date d’arrivée en Republique de Serbie
	31.Datum odlaska iz Republike Srbije

31.Date de Départ de la République de Serbie
	

	32. Granični prelaz pri ulasku u Republiku Srbiju

32. Poste frontalier de la première entrée ou la route du transit
	33.Prevozno sredstvo

33.Moyens de transport
	

	
	
	

	34. Ime lica ili firme, koja vas poziva. U slučaju firme ime Kontakt osobe. U slučaju turitičke posete ime I adresa hotela ili privremena adresa u Republici Srbiji
34. Nom de l’Hôte ou la société dans la République de Serbie et la personne à contacter dans la société.

	

	Ime (firma)

Nom 


	Telefon I faks

Téléphone et Fax
	

	Potpuna adresa

Adresse complète
	
	

	35. Ko snosi troškove vašeg putovanja I boravka ?            Napišite ko I kako I priložite odgovarajuće dokaze o tome
35. Qui va financer les frais de voyage et de séjour ?         Préciser qui et comment et présenter la documentation correspondante

         Molilac za vizu                  Osoba koja poziva                     Firma koja poziva    

         Moi- même                        La personne (s) hôte                   La compagnie hôte        


	

	36. Sredstva za podminavnje troškova u vreme vašeg boravka

36. Moyens financiers Durant votre séjour

             gotovina            putnički čekovi               kreditne kartice           smeštaj                        drugo:

             espèce               cheques de voyage          carte de crédit             accommodation           autres:

           putničko i/ili zdravstveno osiguranje. Važi do

           assurance voyage et/ou de santé. Valide jusqu’au:


	

	
	

	37. Prezime bračnog druga

37. Nom de famille du conjoint
	38. Devojačko prezime bračnog druga

38. Nom de jeune fille du conjoint
	

	39. Ime bračnog druga

39. Prénom du conjoint
	40. Datum rodjenja bračnog druga

40. Date de naissance du conjoint


	41. Država rodjenja bračnog druga
41. Lieu de naissance du conjoint
	

	42. Deca (Za svaki pasoš mora da se ispuni poseban formular)
42. Enfants (les formularies doivent etre remplis séparement pour chauqe passeport)
         Prezime                                         Ime                                             Datum rodjenja

         Nom                                              Prénom                                       Date de naissance

1

2

3


	

	43. Lični podaci državljanina EU odnosno EEA koji se stara o vama. Na ovo pitanje odgovaraju samo rodjaci državljana EU odn. EEA
43. Données personnelles du membre de famille citoyen de l'UE ou de l'EEE dont vous dépendez. A cette question, il convient de répondre que pour les membres de famille des citoyens de l'UE, ou EEE
	

	Prezime

Nom
	Ime

Prénom
	Datum rodjenja

Date de naissance
	

	Državljanstvo

Nationalité
	Broj Pasoš

Numéro de passeport
	

	Srodstvo sa državljaninom EU odnosno EEA
Lien de parenté                                                                                               d’un citoyen de UE ou EEE
	

	
	

	44. Slažem se da se lični podaci u ovoj molbi pošalju odgovarajućim organima Republike Srbije. U slučaju kada je to potrebno za izdavanje vize izjavljujel da su gomji podaci tačni I potpuni.
Svestan/na sam, da će zbog moguće lažne izjave moja molba za vizu biti odbijena da će 
Već izdata viza biti poništena, te da zbog toga mogu krivično odgovarati u skladu zakonodavstvom Republike Srbije.

Obavezujem se da ću napustiti teritoriju Republike Srbije do isteka važnosti, u slučaju Republike Srbije.

Upoznat sam da je izdavanje vize samo jedan od preduslova za za ulazak na teritoriju Republike Srbije.

Ako mi ulazak ne bude dozvoljen, odričem se svih zahteva za nadoknadu štete.

44. Je suis d’accord et consentant de ce qui suit: tous les renseignements personnels me concernant dans ce formulaire seront fournis aux autorités compétentes de la République de Serbie  et traités par ces autorités.
À ma demande exprimée, l'autorité consulaire traitant ma demande m’informera de la manière dont je peux exercer mon droit de vérifier les renseignements personnels me concernant et les faire rectifier ou effacer, particulièrement, s’ils sont inexactes, conforment à la Loi de l’Etat concerné.
Je déclare dans le cas où cela est nécessaire pour la délivrance de visas que mes renseignements sont exacts et complets.
Je suis informé (e) que toute fausse déclaration entraînerai le rejet de ma demande de visa ou l’annulation des visas déjà délivrés et peut entrainer une poursuite pénale à mon égard en vertu de la législation de la République de Serbie.

Je m'engage à quitter le territoire de la République de Serbie avant expiration du visa, s’il m’est délivré
J'ai été informé que la possession d'un visa est seulement un des préalables pour l'entrée dans le territoire de la République de Serbie
	

	45. Adresa molioca

45. Adresse de la résidence du candidat


	46. Telefon
46. Numéro de téléphone
	

	47. Mesto I datum

47. Lieu et date


	48. Potpis (za maloletne potpies staraoca)

48. Signature (pour les mineurs, signature du tuteur)
	


